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оtlаr bоr. Bu оtlаrning hаrаkаtlаri yеngil vа sho‘h, chаvаndоzni chаrchаtmаydi. Ulаrning 
hаrаkаtlаri jаsоrаtli, o‘zlаri chidаmli, аmmо bu оtlаrning hаrаktеridа hаyajоn vа g‘аzаb ufurib 
turаdi. Ulаr o‘zlаrining аjоyib qаddi-qоmаti, nаfis qomatlari bilаn аjrаlib turаdi, аyniqsа ulаrning 
go‘zаl bo‘yni vа bоshi bir-biri bilаn shunchаlik uyg‘unlаshib kеtgаn ki, lаblаri ko‘krаgigа tеgib 
turgаndаy tuyulаdi” [6]. Nеsеy tеkisligining аniq jоylаshuvi hаqidа tаdqiqоtchilаrning fikrlаri bir 
biridаn fаrq qilаdi. Аyrim tаdqiqоtchilаr, kаttа ehtimоl bilаn, bu hudud Nishоpur tеkisligi (Mаshhаd 
yaqinidа) bo‘lishi kеrаk, dеb hisоblаydilаr. Gеrоdоt “Tаriх” аsаrining VII kitоbidа: “Midiyadа 
Nеsеа dеb nоmlаngаn kеng tеkislik bоr vа bu tеkislikdа ulug‘vоr оtlаr bоr” dеb yozаdi. Аyrim 
tаdqiqоtchilаr, “Nisеа оtlаri”ni Pаrfiya pоytахti Nisо shаhri bilаn bоg‘lаydilаr. Pаrfiyadа qаdim 
zаmоnlаrdаn bеri zоtli оtlаr yеtishtirilgаn vа Nеsеy оtlаridаn hоzirgi mаshhur Aхаl-Tеkе zоtidаgi 
оtlаri tаrqаgаn dеgаn qаrаshlаr mаvjud. Antik dаvrning mаshhur gеоgrаfi Strаbоn (milоdiy I аsr): 
“Nеsiya оtlаri eng kаttа vа eng zo‘r оtlаr bo‘lib, fоrs shоhlаri shu оtlаrdаn fоydаlаngаnlаr”, dеb 
mа`lumоt bеrаdi. 

Umumаn оlgаndа, yozmа vа аrхеоlоgik mаnbаlаr, jumlаdаn qоyatоsh surаtlаr tаhlil аsоsidа, 
хulоsа qilib аytishimiz mumkinki: Erоnning shimоliy qismidаgi tоg‘ etаklаri, Аfg‘оnistоn, 
O‘zbеkistоn, Tоjikistоn, Turkmаnistоn, Qirg‘izistоn hududlаridа, “Midiya-Fоrs оti”, “Хutаl 
(Bаqtriya) оti”, “Dаvоn (Fаrg‘оnа) оti” vа “Nеssеy (Pаrfiya) оti” nоmlаri bilаn mаshhur bo‘lgаn 
zоtli оtlаr yеtishtirilgаn. Gаrchi ulаrning bir biridаn turi, hаrаktеri, tаshqi ko‘rinishi, rаngidа аyrim 
o‘zigа hоs fаrqlаri bo‘lishigа qаrаmаy, ulаrning kеlib chiqishi bir bo‘lgаn. Tа`kidlаsh jоizki, 
Mаrkаziy Оsiyo zоtli оtlаri nаslchilik mаktаbi, umumjаhоn e`tirоfidаgi nоyob zоtli оtlаrning оltin 
fоndining аsоslаrini tаshkil qilаdi. O‘rtа Оsiyo хаlqlаri, аhаl-tеkе, yovmut, qоrаbаir, lоqаy vа 
bоshqа turdаgi nаslli оtlаri bilаn, yilqichilikdа dunyoning hеch bir dаvlаtidа uchrаmаydigаn 
gеnоfоndni tаqdim etib, bеqiyos qiymаtgа egа bo‘lgаn оt pоpulyatsiyasi, yilqichilikning sоf 
nаslchilik аn`аnаlаrini yarаtib kеlgаn. 
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ingvopoetik tahlilda badiiy matnda poetik aktuallashgan til vositalarini aniqlash ham 
muhim tamoyillardandir. Bunday vositalarning lingvistik va badiiy mohiyatini ochib 
berish orqali badiiy mazmunning shakllanishi va ifodalanishi mehanizimlarini aniq 

tasavvur qilish mumkin.  
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O‘tgan asrning 30-yillarida atoqli rus tilshunosi L.V.Shcherba matn lingvistik talqinining 
asosiy vazifasi “adabiy asarning g‘oyasi va u bilan bog‘liq emotsional mazmunni ifodalaydigan til 
vositalarini ko‘rsatish” ekanligini ta’kidlagan edi”3 

Badiiy matnda poetik aktuallashgan til vositalari ana shu tarzda baholanadi. 
Badiiy matnning lingvopoetik tahlilida badiiy asar tilining, xususan tahlil etilayotgan matn 

tilining umumxalq tili, uning turli ko‘rinishlari va adabiy tilga munosabatini nazarda tutish ham 
yana bir tamoyildir. V.V.Vinogradov “Badiiy adabiyot tili haqida” nomli asarida ta’kidlanganidek 
badiiy adabiyot tilining tarixiy harakatini umumxalq tili hamda uning turlari tarmoqlanishi tarixidan 
tamoman ajratilgan holda o‘rganishning mumkin emasligi shubhasiz. Umumxalq tili, uning turli 
xududiy va ijtimoiy ko‘rinishlari bilan adabiy til o‘rtasidagi munosabatlar tabiatining o‘zgaruvchan 
bo‘lganligi uchun badiiy adabiyot tilining tarixiy harakatini umumxalq tili hamda adabiiy tili bilan 
aloqalari, hankorligi ham tarixan o‘zgarib boradi.4  Shuning uchun badiiy matn nuqtai nazaridan 
o‘rganilar ekan, unda til birliklariga baho berganda bu birliklarning umumxalq tilidagi va adabiy 
tildagi maqomi xam inobatga olinadi. 

O‘zbek xalq qo‘shiqlarining lingvopoetik xususiyatlarini o‘xshatish, metafara, sifatlash kabi 
ko‘hna usullarning tahlili misolida juda mukammal o‘rgangan tadqiqotchi Yoqubbekova bu borada 
quyidagilarni ta’kidlaydi: “Xalq qo‘shiqlari poetikasini tashkil etuvchi qo‘shiq syujeti 
kompozitsiyasi, obrazlari kabi uzvlar asosida qo‘shiqlarning lisoniy badiiyati ham muhim ahamiyat 
kasb etadi. Qo‘shiqning voqeiy mohiyatining so‘z orqali qay tarzda qaysi qonuniyatlar asosida 
ifoda etilayotgani-li soniy   badiiyati lingvistik  xususiyatlari majmuidan anglashiladi.5  

Tog‘ay Murodning “Otamdan qolgan dalalar” asarining lingvopoetik xususiyatlarini shunda 
ko‘rishimiz mumkinki ayrim hollarda yozuvchining ekspressivlikni, matiqiy-poetik ta’kidni yanada 
kuchaytirish maqsadi bilan asosiy-ba’zaviy gapdan parsellyat sifatida tashqariga chiqariladigan 
bo‘lak yoki gap asosiy gapda ham saqlanadi, ayni bo‘lak yoki gap alohida komunikitav birlik, ya’ni 
parsellyat sifatida ham takrorlanadi. Bunday holatlarda sintaktik- poetik quyuqlashuv juda kuchli 
bo‘ladi, ana shu ma’noda bunday konstruksiyalar jiddiy lingvopoetik qimmat kasb etadi.  

Ayrim hollarda yozuvchining ekspressivlikni, mantiqiy-poetik ta’kidni yanada kuchaytirish 
maqsadi bilan asosiy-bazaviy gapdan parsellyat  sifatida  gapdan tashqariga chiqariladigan  bo‘lak  
yoki gap asosiy gapda ham saqlanadi,ayni bo‘lak  yoki gap alohida kommunikativ birlik ya’ni 
parsellyat sifatida ham takrorlanadi. Bunday holatlarda sintaktik-poetik quyuqlashuv juda kuchli 
bo‘ladi. Ana shu ma’noda bunday konstruksiyalar jiddiy lingvopoetik qimmat kasb etadi. Bunday 
parsellyativ konstruksiyalarning o‘ziga xos xususiyatlaridan biri tayanch qism-asosiy gap 
tarkibidagi ta’kidlamoqchi bo‘lakning yangi semantik markazi sifatida takroran qo‘llanilishi 
hisoblanadi. 

Ega sintaktik pozitsiyasidagi bo‘laklar  takroriy qo‘llaganda, u bilan bog‘liq ma’noni 
kuchaytirish va asosiy diqqat-e’tiborni shu so‘zga qaratish maqsad qilingan bo‘ladi. 

Masalan:-Dalalarim bir hafta bir hafta yahob suvladi.  
Dalalarim bir hafta zaxlab suvsadi 
Yoki shuningdek yana bir misol, Onamiz o‘ksib-o‘ksib yig‘laydi. Onamiz uv-uv yig‘laydi. 

Onamiz ovoz qo‘yib yig‘laydi. 
Takror shaklidagi parsellyatlar asosiy qismning mazmun doirasiga aloqador bo‘ladi. Bu 

o‘rinda parsellyatning o‘zini va o‘zi tobe bo‘lgan qismni poetik aktuallashtirishga xizmat qiladi ega 
sintaktik pozisiyasidagi bo‘lak takrorlanganda u bilan bog‘liq ma’noni kuchaytirish va asosiy diqqat 
e’tiborni shu so‘zga qaratish maqsad qilingan bo‘ladi. Asos qismda to‘ldiruvchi, aniqlovchi, hol 
vazifasida kelgan bo‘laklarda ham parsellyatlik potensiali yuqori darajada bo‘ladi.  

Asosiy gap tarkibidagi bo‘laklar tartibini o‘zgartirish orqali takroriy parsellyatni 
shakllantirish ham poetik ta’kidni kuchaytiradi. Masalan, Bir oqshom darvozamizda uchta odam 
qora beradi. Odamlar ostonamizda alang-jalang bo‘lib turadi. 

Onamiz bet bekitib-bet bekitib peshvoz boradi. 
                                                            
3 Бу хакда кар Новиков Л.А.Лингвистическое толкование худочиственного текста.-М.: Русский язык,1979. С.8. 
4 Виноградов В.В.Проблемы русской стилистики.-М.: Высшая школа, 1981. С.195. 
5 Yoqubbekova M . O’zbekxalq qo’shiqlarining lingvopoistik xususoyatlari. –Toshkent: Fan,2005-yil 27 bet 
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-Qani u, tuzemes? 
-deydi birov. 
Onamiz anglamaydi-yer boqib tura beradi. 
-Men sen churkadan so‘rayapman.  
-Qani u, tuzemes churka? 
-Kim-kim deydi onamiz. 
-Bosmachi ering qani, deyapman! 

Onamiz ana shunda anglaydi. Xiyol yuz ochadi. –Ha –a otasimi? –deydi.-Otasi tog‘lab ketib edi. 
-Qachon keladi, tuzemes, churka?  
-O‘tin terib bo‘lsa keladi-da. 
Keluvchilar ket qayriladi. 
-O‘zi bir tuzemes churka bo‘lsa, yana tag‘in betini bekitadi-ya! –deydi. 
Yuqoridagi parchada takrorlar orqali ta’sirchanlik yanada kuchaygan, o‘tmishda xalq 

hayotining nihoyatda ayanchli ekanligi, mustaqillik uchun kurashgan kishilar xalq dushmani 
sifatida qoralanganligi takrorlar orqali ta’sirchanlikni oshirgan.  

Ay, bir ayolimiz bor-da , ay, bir ayolimiz bor-da!  
Bir vaqt lar suqsurday-suqsurday qiz edi! Bir vaqtlar chukkabel –chukkabel qiz edi!  
Men ko‘nglim ketib-ko‘nglim ketib sovchi qo‘yib edim. 
Ming  qilsa-da xolamizni qizi-da –darrov ha, deya qolib edi. 
Men mana bunday tuy noma tarqatib-tarqatib to‘y qilib edim: 

Atir gul hidlari olamga ketdi, 
Quvnoq yoshligimiz voyaga yetdi. 

Hatto tengdir bo‘yimiz bo‘yga, 
Sizlarni taklif etamiz to‘yga! 

To‘yimizdan buyon ayolimiz uni olib ber-buni olib b er. , demaydi -desa birovni oldida demaydi.  
Monologlar badiiy matnda lingvopoetik jihatdan alohida ahamiyatga ega nutq shakli 

hisoblanadi. Monologlar tarkibidagi qismlar miqdori va mazmuniy izchilligiga ko‘ra 
mikromatingga teng ifoda shakli hisoblanadi.  

Kun olis boshim aylanadi. 
Kun olis ko‘zim yoshlanadi 
Kun olis ichak-qornim tomog‘imda bo‘ldi. 
G‘arra-g‘arra qusishdan arminim qolmadi. 
Salqintob-salqintob oqshom qo‘ndi men tag‘inda zaharlandim g‘o‘zalarim tusi o‘chdi 

g‘o‘zalarim sap-sariq bo‘ldi. G‘o‘zalarim entikdi. G‘o‘zalarim xansiradi. 
Bu parchada yozuvchi ekspressivlikni, mantiqiy poetik ta’kidni yanada kuchaytirgan. 
Bu parchada aniqlovchi takror holda qo‘llangan.  
Xulosa qilib aytganda, yozuvchi asarlarida takroriy so‘zlar o‘ziga xos joziba va uslubiy 

bo‘yoq hosil qilgan. 
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унёда яшаётган халқларнинг ўтмишда яшаган ҳудудларини, уларни тилини, 
маданиятини  аниқлашда жой номларининг аҳамияти ниҳоят катта эканлиги 
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